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La “Giunco e Vimini” alle sue radici

La Frigerio Carlo, inizialmente denominata “Giunco e Vimini” viene fondata nel 1949. Dopo anni di attività
ad alto livello industriale, l’azienda oltre alla fabbricazione di articoli in giunco e vimini, si occupa
dell’importazione in grossi volumi sia della materia prima usata per questo tipo di pr oduzione, sia
dell’oggettistica tipica di provenienza orientale, si impegna anche nello sviluppo sistematico del settore
arredamento.
In questo modo viene meglio curata la realizzazione di nuovi pezzi, viene completamente rinnovato il
design e progettate nuove collezioni che rispondono a precise richieste del mercato e soddisfano le
esigenze sempre più attente alle evoluzioni.
Solo un continuo lavoro di ricerca minuziosa, di difficili trattative, la società mantiene uno dei primi posti
nel settore e offre garanzie non indifferenti di qualità e forniture continuative alla propria
clientela.Avvalendosi della collaborazione di architetti progetta modelli completamente nuovi e ritocca nei
particolari i vecchi pezzi.
Città come Osaka,Abdjan,Corfù,Ajaccio,Lugano,Milano,Ischia,Amalfi,Portofino,Porto Cervo,Forte dei Marmi
segnano l’ingresso della Frigerio Carlo nel settore delle forniture alberghiere.
L’azienda è ora in grado di soddisfare le richieste più svariate, dalla fornitura di tavoli e sedie in stile semplice
e lineare all’esecuzione su disegno di arredi raffinati per i locali più sofisticati.
I mobili in rattan, midollino e manao, vengono maggiormente apprezzati per la loro praticità, leggerezza
e passione naturale emersa negli ultimi tempi.

The society Frigerio Carlo, initially called “Giunco e Vimini” was founded in 1949.After years
of several industrial activity as a producer of reed and wicker articles,as well as importes of
great stocks of raw-materials used for this type of production and of traditionally typical
oriental objects, the company gets involved also in the sistematical development of the
furnishing sector.
The building of new pieces has been better attended to, and the design completely
renewed.New collections, answering to precise demand of the market, have been created.
Thanks to a long detailed search and difficult negotiations, the company is still in the first
places and is able to guarantee its clients quality and uninterrupted supply.
With the help of architets, new models have been created and the old ones have benn
changed in their details.
Frigerio Carlo supplies its products to hotels located in numerous cities, such as
Osaka,Abdjan,Corfù,Ajaccio,Lugano,Milano,Ischia,Amalfi,Portofino,Porto Cervo,Forte dei Marmi.
Now the company is able to satisfy all kind of request, from the supply of simple and linear tables and
chairs to the manufacturing of refined pieces of furniture, custom made, for the most sofisticated interiors.
Rattan and wicker furniture are generally appreciated for their convenience and light weight as well as for
their role, in the recent trend towards natural beauty.
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con rivestimento sfoderabile.

Living-room suite natural rattan weaving, upholstered
seat with removable cover.
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Salotto intr ecciato in giunco naturale, sedile 
imbottito con rivestimento sfoderabile.

Living-room suite natural rattan weaving, 
upholstered seat with removable cover.

ELOISE
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Salotto in piat tina o in midol lo, sedile
imbottito con rivestimento sfoderabile.

Living-room suite flat and round rattan core weaving,
upholstered seat with removable cover.

DORA
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Il divano due posti e la poltrona con schienale alto
a linee asimmetriche procurano la possibilità di

confortevoli posizioni uniti ad un design elegante e
raffinato.La struttura é intrecciata a mano.

The two seater sofa and the high-back armchair with
their asymmetric lines assure the possibility of
confortable positions further t o the smart and
sofisticated design.The structure is handwover.

MANU
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L’originale divano letto rotondo offre tut to i l
comfort che si possa sognare e una dolce

sensazione di essere in una culla.La struttura é
intrecciata a mano con cuscini colorati a scelta.

The original round line sofa bed offers all the
comfort you can dream and a sweat sensation

to be in a cradle.The structure is handwoven
with coloured cushions at your choice.

MARISA
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Divano asimmetrico intrecciato in midollino, sedile
imbottito con rivestimento sfoderabile.

Asymmetric sofa rattan core weaving, upholstered seat
with removable cover.

DELFINO
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Divano letto intr ecciato a mano, cuscino di seduta
imbottito con rivestimento sfoderabile, con un
semplice meccanismo il divano si trasforma in un
comodo letto.

Sofa bed handwoven, upholstered seat with removable
cover.
The sofa  can be converted into a  comfortable bed by
means of a simple mechanism

ONDULA
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Il let tino relax dalla semplice struttura in rattan e
midollino intrecciato a mano.

Cuscini in materiale espanso con rivestimento
sfoderabile.

The simple line “relaxing-chaise longue”  is
made in rattan and wicker.The cushions are

foam filled 
with removable cover.

PRATOLINO
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Lettino-panca in rattan curvato naturale o tinto.Viene
fornito completo di materassino con rivestimento

sfoderabile.

Chaise-longue made in bent rattan, natural or stained.
The upholstered cushion with removable cover is

provided.

OLIMPIA



po
ltr

on
a

bu
tt

er
fly

Poltrona in rattan e midollino intrecciato a mano.
Cuscino di seduta in materiale espanso con

rivestimento sfoderabile.
Armchair made in rattan and wicker.

The seat cushion is foam filled with removable cover. 

BUTTERFLY
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Il divano due o tre posti oltre alla
poltrona sono imbottiti in pol iuretano
e rivestiti in tessuto di midol lo con
schienale in rattan. Possibilità di
avere cuscini sullo schienale.

The two or three seater sofa as well
as the armchair are padded in
polyurethane and covered with
wicker mat.
The back is made in rattan with the
cushions on request.

JAPAN



Poltrona in faggio rivestita in tessuto
di midollo.Tavolino semitondo in
faggio con due cassetti intr ecciati a
mano in midollino.

Beech armchair covered with rattan
core webbing.Half-round
coffeetable,beech frame with two
drawers hand woven with rattan
core.

COLLEZIONE GUNNAR
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Lampada da tavolo in midollino.Portariviste in
midollino.Tavolino “gunnar” rotondo in faggio con tre
cassetti in midol lino.

Table-lamp hand woven with rattan core.Magazine-rack
hand woven with rattan core.Round coffeetable
“gunnar”,beech frame with three drawers hand woven
with rattan core.

COLLEZIONE LUCILLA
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Appendiabiti con portaombrelli in midol lino.
Lampada a stelo in midollino.

Clothes-hanger and umbrella-stand in rattan core.
Floor lamp in rattan core.

COLLEZIONE ELLERA

co
lle

zi
on

e
el

le
ra



se
t 

ta
vo

lin
i

si
nf

on
y

Set di tavolini-contenitori f atti in tessuto di midol lo
con piani in legno removibili.

coffee-table and boxes made in wicker-mat with
removable woodden top.

SINFONY
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Set di tavolini in rattan e tessuto di midol lino.

Coffee-table set made in rattan and wicker mat.

FOGLIA
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Indossatore in ferro e midollino naturale o tinto.
Clothes hanger made of iron and  rattan core natural or
stained.

KIAI
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Libreria in rattan con ripiani in legno di f rassino
naturale o tinto.

Bookcase made in rattan with ash shelves natural or
stained.

SHANGHAI



Intrecci naturali, protagonisti da sempre

Rattan, midollino e giunco, per progetti d’arredo freschi e senza tempo

Voglia di natura, desiderio di colori maturati al sole del lontano oriente, in arr edi di forma, di
struttura e di vibranti superfici.
La Frigerio Carlo è protagonista sulla scena dal 1949 con una produzione qualificata che vede
l’impiego di materiali naturali come la canna di rattan, i l manao, il giunco ed il midollino tut ti
provenienti dalle migliori zone d’origine.
L’esperienza artigianale accumulata, autentico patrimonio di tr adizione e cultura, la successiva
capacità imprenditoriale e l’aggiornamento tecnico garantiscono oggi creazioni fra le più
espressive del settore.
La stupenda abilità manuale nei pezzi accuratamente rifiniti s’intreccia all’attualità ed
originalità delle proposte in un affascinante gioco di passione naturale.

A great longing for nature, by fancy colours ripened in the sun of the Far East burst out of the
wicker furniture rich in shapes, frames and vibrating surfaces.
Frigerio Carlo is on the market since 1949 with a qualified production made out of natural
materials such as: rattan core and loonty, raw and polished manau canes, all coming from the
best original area.
The very long experience in handicraft, which is a real patrimony of tradition and culture and
the subsequent cleverness in the technical modernization are an authentic warrant for the
most expressive creations in this field,nowadays.
The wonderful craftsmanship displays in the original pieces of the typical design like a
charming game of natural passion.





MISURE DIMENSIONS

PALLADIO

ELOISE

DORA

ONDULA

MARISAMANU

DELFINO

L 77 p 77 h 33L 104 p 77 h 33L 102 p 98 h 75L 162 p 98 h 75L 221 p 98 h 75

L 80 p 80 h 33L 106 p 84 h 33L 80 p 80 h 87L 135 p 80 h 87L 190 p 80 h 87

L 83 p 83 h 33L 93 p 63 h 33L 95 p 85 h 95L 160 p 85 h 95L 215 p 85 h 95

200/240 Ø h 65

80  Ø h 40

L 94 p 83 h 100 L 200/240    p 100/120    h65L 185 p 90 h 100

L 220 p 80 h 86L 160 p 190 h 86L 210 p 90 h 100



JAPAN

OLIMPIAPRATOLINO BUTTERFLY

KIAI SHANGHAI

SINFONY FOGLIA

GUNNAR LUCILLA

ELLERA

L 65 p 165 h 90 L 98 p 102 h 75 L 62 p 80 h 90 L 68 p 68 h 70

L 125 p 65 h 77 L 71 p 65 h 77 50 Ø h 33

L 56 p 56 h 84 L 70 p 40 h 70 55 Ø h 70 

L 87 p 50 h 57 L 64 p 36 h 57 L 62 p 66 h 40

L 46 p 38 h 176 L 160 p 22 h 220 26 Ø h 27 56 Ø h 183 53 Ø h 177

L 36 p 20 h 46



Via Monte Santo, 68/70 - 22044 I nverigo (Como) - Italy
Tel. 031699552  Fax  031699496

www.frigeriorattan.com - email: f rigerioc@frigeriorattan.com

carlo
frigerio


